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KLARA KODRA

ROMANI “SOFIA KOMINIATE” I SANTORIT DHE “TE FEJUARIT”
E MANZONIT: NGJASHMERI DHE DALLIME

Abstrakt

Santorin mund ta konsiderojmé té parin romancier shqiptar falé veprés sé
tij té pabotuar arbérisht (romanin “Sofia Kominiate”), té cilésuar pozitivisht
dhe nga De Rada né€ revistén e tij “Fjamuri i Arbérit”. Cilésimi i De Radés
térheq vémendjen ndaj vecantisé sé kétij pérpilimi té Santorit, i cili grish té
shtrohen krahasime apo reflektime pérgasése me njé autor té njohur té letérsisé
italiane, pikérisht, Alessandro Manzonin (1785-1873). Do té parashtrojmé né
kété trajtesé tonén ndikimin gé mendojmé se Santori kishte nga ky autor, duke
VEné né dukje tipare ngjashmérie né personazhe té té dy veprave. Ne i mbahemi
mendimit, si¢ e kemi shprehur edhe né studime té méparshme, gé¢ duke
shkruar romane, Santori nuk u nis thjesht nga ndjenja e njé detyre patriotike
pér t’i falur kombit té vet njé lloj té ri si mendojné disa studiues, po nga njé
frymézim i brendshém gé e shtynte té plotésonte gjinité e tjera qé lévroi,
poeziné dhe dramaturgjiné me njé lloj té vecanté t€ prozés, sic ishte lloji
proteiform dhe i paparashikueshém i romanit.

Fjalé kyce: roman, romancier i paré, letérsi italiane, autor arbéresh,
Sofia Kominiate, té fejuarit, gasje krahasuese

Santori, ndonése nuk arriti t& komunikonte me publikun e kohés sé vet,
bashkésiné arbéreshe nga njéra ané, publikun italian nga ana tjetér, mund té
guhet romancieri i paré shqgiptar me veprén e tij té pabotuar arbérisht, po tepér
interesante dhe origjinale romanin “Sofia Kominiate” qé do t€ vlerésohej edhe
nga De Rada, madje me terma entuziaste, né revistén e vet “Fjamuri i Arbérit™
(e quan “té gjeré e gjenial).

Ky autor arbéresh, ag kohé i 1éné né hije padrejtésisht, iu drejtua njé lloji
té caktuar té romanit, tepér té pérhapur né kohén e tij, né romanet italiane, po
edhe né romanet me nivel mé té larté artistik: angleze, franceze, ruse, llojit
historik gé gjalloi né dy forma, né formén e romanit t& miréfillté historik si né
romanet italiane té Manzonit, Nievos, Gueracit, D’Axeljos, né romanet e
shkrimtarit t€ njohur anglez Uollter Skot, né romanet e Pushkinit dhe té
Tolstoit dhe gjithashtu né romanet e autoréve francezé Balzak, Merime, De

! G. De Rada, “Biblioteca Albanese” te Fjamuri Arbeérit, f. 204.
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Vinji ose né formén e romanit pseudohistorik ku historia ishte vetém njé sfond
pér linja aventureske apo dashurore, né ndonjé rast sociale, si¢c ndodhi né
romanet e Aleksandér Dyma-it, Erhen Sysé.

Edhe romani i Santorit mund té pérkufizohet si pseudohistorik, ndonése
autori e vendos né njé periudhé té réndésishme té historisé sé Italisé, kohén e
pushtimit t& Napoleonit, po paragitet né té vérteté si social-psikologjik, me njé
komponente té réndésishme etnografike dhe me linja anésore aventureske.

Santori éshté njé nga autorét arbéreshé mé té ndikuar nga letérsia italiane
dhe konkretisht né romanin e tij t¢ paré arb&risht ndikohet nga njé roman
italian, me nivel té shquar europian, nga “T¢€ fejuarit” e Manzonit, prej té cilit
ishte ndikuar edhe né dramén e tij “Emira”. Ky ndikim rrok skemén e subjektit,
figurat e personazheve-pozitive dhe negative, madje edhe disa aspekte té
mesazhit. Ndikimi né fjalé nuk ia cenon vecanésiné gé shprehet né shgetésimet
e tij sociale dhe né frymén patriotike, shqiptaro-arbéreshe.

Né kété punim do té pérpigemi té vémé né dukje ngjashmérité dhe
dallimet midis kétyre dy romaneve, té patrajtuara gjer tani né shkencén toné
letrare.

Do té nisim né fillim me synimet gé i vinin vetes kéta dy autoré, mjaft té
ndryshém nga talenti dhe individualiteti krijues, po té afért né simpatiné e tyre
pér popullin e thjeshté dhe né frymén fetare.

Santori né njé nga veprat e veta (konkretisht tragjediné ‘“Neomenia”,
ndofta krijimi i paré i tij) pohon se shkruan, jo pér pakicén, elitén e lexuesve
(shietarét e zgjedhur) po pér “masén e agjérueshme kryesore qé quhet popull”.
Kjo déshmon pér njé lloj fryme demokratike té tij dhe pér guxim. Mbetet pér
t’u saktésuar se pér cilin popull bén fjalé shkrimtari. Pér bashkévendasit e tij
arbéreshé, pér fshatarét - arbéreshé dhe italiané - té Kalabrisé apo pér téré
popullin italian gé né até kohé synonte bashkimin?

Veté fakti se shkruan né dy gjuhé déshmon se déshiron té shkruajé pér
gjindjen e vet arbéreshe, atéheré té paditur, po edhe té njihet nga njé publik mé
i gjeré si publiku italian.

Manzoni, né dukje, i vé vetes njé synim té kundért, kérkon vetém
njézetepesé lexues, pra, njé elit€. Mbetet pér t’u paré sa i singerté éshté né kété
kérkesé tej mase modeste, po qé déshmon edhe pér krenari.

Pa gené té djallézuar, mund té besojmé mé tepér qé shkrimtari ta fshehé
déshirén e vet pér t’u lexuar nga sa mé shumé njeréz.

Ai vé né gendér té& romanit té vet dy fshataré té thjeshté, njé risi kjo né
romanin italian té késaj kohe mjaft e guximshme. Po ¢faré géndrimi mban né té
vérteté ndaj tyre?

Paternalist’ si pohon Gramshi, véllazéror® si do t& pohonte pérkundrazi
Moravia?

2 A. Gramsci, Letteratura e vita nazionale, Einaudi 1950, f. 72.
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Pér kété mund té diskutohet gjaté, po do t& anonim mé tepér nga gjykimi i
Moravias gé sheh mé shumé dashuriné e Manzonit pér krijesat e veta se sa
ironiné gé thekson Gramshi, duke pohuar madje dicka té té skajshme dhe, pér
mendimin toné, té gabuar, se njerézit e popullit pér Manzonin s’paskan “boté té
brendshme™”.

Sipas nesh, kété pohim e pérgénjeshtrojné monologjet e Rencos dhe té
Lugies. Do té vinim re se autori italian sheh me njé humor indulgjent Rencon,
kurse Lugien me dhémshuri dhe madje adhurim.

Pér cudi, pikérisht Santori i cili pohon se do té shkruante pér popullin e
thjeshté, vé pérkundrazi né gendér té romanit té vet dy aristokraté, dy fisniké
nga atdheu i origjinés, Ajdini dhe Sofia qé arrijné rastésisht né brigjet
arbéreshe, pas njé stuhie.

Mendojmé se autori e bén kété gjé duke u nisur nga arsye patriotike, duke
pasur parasysh pikérisht rolin pozitiv té aristokracisé shqiptare né lévizjen pér
mbrojtjen e kombit né kohén e Skénderbeut dhe traditén e themeluar.
Gjithashtu ai né romanin e vet synon té shkrijé dy “Arbérité”, atdheun e té
paréve dhe até copé Arbéri” gé arbéreshét mbrojtén pesé shekuj me radhé
népérmjet gjuhés dhe zakoneve. S’éshté e rastit q& ai i jep heroinés sé vet
mbiemrin e njérés nga heroinat e “Rréfimeve té Arbérit” t€ De Radeés,
Anamaries sé Kominiatéve.

Santori adhuron dhe idealizon dy personazhet e vet tek té cilét mishéron
virtytet shqgiptare tok me traditat mé té mira té aristokracisé sé atdheut té té
paréve.

Nga ana tjetér, né roman nuk mungojné figurat e njerézve té thjeshté nga
populli si, bie fjala, fshatari Frangjisk qé shpreh revoltén spontane té njerézve
té thjeshté kundér pabarazisé shogérore. Romani i Santorit, éshté, si¢c e thamé
social, megenése ai trajton shfrytézimin e egér té fshatarésisé arbéreshe prej
njé baroni italian gé pér mé tepér kishte lidhje me cubat (té cilét kétu shihen
kryesisht si negativé), po né subjektin e veprés zé njé vend té réndésishém edhe
komponentja patriotike pérmes idealizimit té virtyteve shqiptare te figurat e dy
protagonistéve (deri diku edhe te figura e véllait t& Sofisé, Janit gé synon té
hakmerret pér fatin tragjik té motrés dhe kunatit, viktima té baronit) dhe
pérmes elementit etnografik, pasqyrimi idealizues i zakoneve arbéreshe, i
plotésuar me episode nga jeta e seminarit t& Shén Adrianit, i cili, si¢ dihet,
luajti njé rol t&¢ madh né mbrojtjen e gjuhés arbéreshe.

Edhe te Manzoni ndeshim skena tronditése nga revolta popullore pér ziné
e bukés né Milanon e shekullit té shtatémbédhjeté gé shihen me simpati, po
edhe me sy kritik. Skema e subjektit ngjan né té dyja romanet, kundérshtimi qé
i bén dashurisé sé njé cifti — té fejuarish te Manzoni, té porsamartuarish te

¥ A. Moravia, “Introduzione” né: | promessi sposi, Einaudi, 1960.
4 A. Gramsci, vep. cit.
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Santori — njé feudal i fugishém (Don Rodrigoja i Manzonit, baroni Batixhera i
Santorit).

Né té dyja romanet vémé re rrémbimin e njé vashe té re (Lucia e
Manzonit, Sofia e Santorit) nga personazhi negativ pér ta shténé né doré.

Po, ndérsa Don Rodrigoja nuk ngurron té rrémbejé Lucien té cilén e
pérbuz si fshatare injorante (né fillim drejtpérdrejté, mé voné pérmes njé
ndérmjetési si i Paemri) (Innominato), baroni e rrémben Sofiné, i génjyer nga
njeriu gé éshté béré vegél e tij — Djallgénjeu — dhe, kur merr vesh pér origjinén
e saj fisnike tronditet dhe trembet (natyrisht, jo nga brerja e ndérgjegjes, po nga
frika e telasheve té mundshme).

Asnjé nga kéta dy personazhe negative gé mishérojné (njeri — heroin e
errét — te Manzoni, tjetri heroin e zi te Santori) nuk pendohet pér veprimet e
veta. Sofia dhe Lugia ngjajné si mishérim i gruas (a vajzés) sé virtytshme,
besnike, fetare (njé arketip i trashéguar nga sentimentalizmi i shkriré me
arketipin tjetér té gruas viktimé), po dallohen pér ato cilési gé lidhen me thelbin
e tyre social, padituria dhe naiviteti i Lugcies, krenaria prej fisnikeje e Sofisé,
karakteri i saj i vendosur, aftésia pér vetéflijim, patriotizmi i saj.

VEémé re gé puritanizmi i Manzonit bén gé Lucia té mos guxojé kurré t’ia
shprehé hapur dashuriné té fejuarit té vet, ndonése e do me gjithé shpirt, ndérsa
Santori, ndonése klerik, nuk ngurron t’i béjé krijesat e veta ta shprehin me
ciltérsi pasionin e dashurisé, késhtu gé Sofia e shpreh me zjarr dashuriné e vet
pér dhéndrin, Ajdinin, madje edhe castet e xhelozisé sé& wvet, pérmes
monologéve té veta.

Ndrojtja e autorit italian pér té shprehur pasionet - pozitive a negative — né
téré lakurigésiné e tyre, béhet shkak gé ai té mos e pasqyrojé deri né fund
pasionin epshor té Don Rodrigos pér Lucien, ndonése ky pasion éshté
strumbullari i téré subjektit (pasion pér bukuriné fizike té vajzés, po edhe pér
délirésiné e saj gé personazhi lakmon ta shijojé i pari).

Santori, pérkundrazi nuk ngurron t’i shfaqé, jo vetém epshet e uléta té
baronit ndaj Sofisé, por edhe ndaj grave té tjera, viktima té tij si Diana, té cilén
e josh, duke u béré késhtu shkak pér degjenerimin e saj moral gé madije
personazhi pérpiget ta pérligjé.

Manzoni éshté shumé i pérmbajtur né pérshkrimin e dramatikes dhe
tragjikes, madje edhe té sé tmerrshmes. Ai pasqyron episode té tilla, té bazuara
né realitetin historik (zia e bukés, revolta, epidemia e murtajés me téré pasojat e
veta, viktimat e panumérta, vala e paragjykimeve gé i egérsoi njerézit) me njé
lloj objektivizmi gé ngjan né dukje si indiferentizém, po vetém e fsheh thellé
géndrimin e autorit. Ky objektivizém dhe kjo ndjenjé mase lidhet me njé forcé
shprehése té madhe artistike.

Santori pérkundrazi né kété roman jepet ndaj sé tmerrshmes dhe
patologjikes (heré funksionale, heré e hiperbolizuar), duke synuar ta ¢udisé dhe
ta tmerrojé lexuesin e vet, né frymén e njé romantizmi gati dekadent, i afért me
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degén kalabreze té romantizmit italian, po edhe me aspektet mé patologjike té
romantizmit europian, té cilat do té evidencoheshin nga studiuesi Mario Praz né
veprén e tij t& njohur “Mishi”, vdekja dhe djalli né letérsiné romantike®.

Baroni i Santorit mishéron personazhin problematik qé, sipas Lukagit,
éshté njé kriminel ose njé i gmendur. Mund ta quajmé, si bémé mé lart, edhe
“hero té zi”. T ngjashém me Don Rodrigon, po shumé mé negativ, baroni
Batixhera éshté njé kriminel gé nuk e kap ligji né saje té privilegjeve té klasés
Sé tij.

Don Rodrigoja éshté njé njeri arrogant dhe skllav i pasioneve gé kryen té
kegen nga egoizmi i vet, baroni nuk ngurron té béhet bashképunétor
kriminelésh dhe njékohésisht té jeté njeri i njégind flamuréve, éshté njeri pa
asnjé skrupull dhe asnjé pendim, po njékohésisht edhe i dobét e frikacak, gé u
trembet pasojave té veprimeve té veta.

Autori, mbase né saje té besimit té vet né t& mirén, i Ié ndonjé shkéndijé
ndenje njerézore, si kegardhjen pér té shogen edhe ajo viktimé e tij, po kéto
shkéndija, ashtu si ndizen shuhen, pa e guar personazhin né pendimin pér
gabimet dhe krimet e veta.

Personazhi i Djallgénjeut gé spikat pér ligési té vecanté (njé njeri qé éshté
vegél e baronit, po edhe synon té pérfitojé sa té mundé pér vete) éshté i
ngjashém me personazhin tepér té pérbuzshém té Grisos te Manzoni gé e
tradhton té zotin pikérisht kur ai nga feudal i fugishém éshté shndérruar né njé
njeri pa mbrojtje, i véné poshté nga sémundja e tmerrshme e murtajés.

Edhe Djallgénjeu ia kalon nga ligésia té zotit ngagé arrin té thyejé besén
shqgiptare dhe ligjin e shenjté té mikpritjes, duke i dorézuar baronit njé grua té
re gé kishte besuar tek ai, duke kujtuar se do té gjente strehé dhe mbrojtje, njé
bashkatdhetare nga atdheu i origjinés, Sofiné. Pér mé tepér ai nuk ka asnjé fije
pendimi pér kété veprim né caget e krimit gé do té béhet shkak pér vdekjen e
njé viktime té pafajshme.

Ajdini i Santorit &shté model i burrit shqgiptar, krenar, trim, besnik, stoik, i
gatshém pér té duruar vuajtjet pa u mposhtur, Rencoja i Manzonit, i vizatuar
me simpati nga autori éshté edhe ai i guximshém dhe dashnor besnik, po edhe
naiv dhe babaxhan si fshatar i paditur gé éshté, tepér i rrémbyer dhe i gatshém
pér vetégjyqési dhe alternon castet e revoltés me ato té nénshtrimit.

Manzoni e sheh personazhin e vet me dashuri, po edhe me njé humor
indulgjent, ndérsa Santori e nderon dhe e adhuron heroin e vet, mishérim té
virtyteve shqiptare, sheh tek ai njé njeri té afté pér té ruajtur dinjitetin e vet
njerézor né situata té skajshme.

Njé humor té njé lloji tjetér gé ndérthur gortimin me méshirén e vémé re
né géndrimin e Manzonit ndaj priftit frikacak Don Abondio, té cilin frika pér

5 Mario Praz, La carne, la morte, il diavolo nella letteratura romantica, Firenze,
Sansoni, 1977.
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jetén e vet — njé friké mjaft e pérligjur pér kohén — e pengon té kryejé detyrén e
tij. Megjithaté ky humor nuk arrin kurré te satira, ndérsa Santori, megjithése
klerik, shpreh njé humor vértet therés, né caget e satirés, pér sivéllezérit e tij.
Ké&té e shohim né skenén — tej mase gesharake — ku autori vé né lojé njé mésues
té seminarit fetar gé jepet si shembull mungese vetépérmbajtjeje, grykés dhe
pijanec.

Ironia e autorit nis gé nga portreti fizik i personazhit (“Sund gjendej njé
geshulloré mé se ai ndé béna, ndé théna e ndé ftyré, kish ballin té gjeré e té
madh, pak lesh e t& nqgethur, ¢e jipij ndé koilortin’ e hirit, faget e zeza e t&
kérruséta, mjekrén té shkurtér e té picute pré jashta, huntén e vogél e té shtipur,
sit bardhullore e té gjalla, pinullelté e cinurat té zeza e té gjata, prena ndé ¢é do
béj e thoj, tundej e shkundej si njé zog ¢é ka pjeshtin o si njé kulish i zenur ka
melinkonat .... héngri, piu e rif[iu aq sa u deh réndrisht, i dha mbé lavni ... e
nkaluorjin ndé njé pelé. Ai kaluor monu mur mbahej ... Kseminaristét .... kur ai
bénej ndonjé nishan pér mé u geshur o léshoj ndonjé thirrm o dridhej me
ndonjé smorfje, thirrmt ahiena, fishkllemet e bumbllima rrevojin njera ndé
qiell”. “Sofia Kominiate”, L. |, kap. I, f. 8-9).

Pra, njé karakter komik i vendosur né njé situaté komike. Ironia e autorit
shprehet edhe né gazin e shfrenuar té té rinjve seminaristé ndaj mésuesit té tyre
gé zbulon me njé intuité psikologjike edhe ndrydhjen e gjaté té ndjenjave té
natyrshme rinore pér shkak té disiplinés sé rrepté té seminarit e gé kérkon shteg
shpérthimi.

Doza e ironisé gé kalon né sarkazém rritet né pérkufizimin e njé
seminaristi, shok i baronit, nga veté shoku i tij si “krimb i vérromur” (krimb i
ndyré) megenése Kky personazh pérpiget t’i mbulojé veset me hipokrizi.
Hipokrizia éshté tipari negativ ndaj té cilit Santori éshté i paméshirshém.

Njé tipar i tillé — dhe Kkjo s’éshté e rastit — karakterizon dhe njé personazh
tjetér, vegél ky i baronit, Pantaleonin gé mbulon té metat dhe veset e veta me
petkun e devotshmérisé fetare “U tregohej njerézve si fetar dhe gjithnjé i
ngarkuar me ikona té shenjta dhe relike. Thoshte se e treste jetén e vet midis
agjérimeve dhe pendesave...” Po veté i zoti e pérkufizon si “i fshehur nga
pamja e jashtme né dukej e miré dhe plot mashtrime e dinakéri né brendési (L.
I, kap.VI, f. 125).

Né fakt né portretin e tij alternohen detaje qé té béjné ta pérfytyrosh
personazhin si té tmerrshém me imtési té tjera qé e béjné gesharak dhe té
neveritshém.

Sé fundi, gjuha gé i vihej né gojé, njé pérzierje trajtash té drejta, té pasakta
e té shtrembéruara té arbérishtes, latinishtes dhe italishtes, jo vetém kontribuon
né karikaturizimin e tij, po shpreh kontradiktat e brendshme té kétij karakteri
ku hipokrizia dhe servilizmi ndérthuren me njé vlerésim té sakté té té zotit dhe
disa gaste guximi.
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Ky personazh té kujton - mjaft sé largu - figurén e Dona Prasedés te “Té
fejuarit”, njé fisnike q€ e mbulonte thatésirén shpirtérore me njé tis fetarizmi,
po, si thoté me mprehtési autori, shpesh “e ngatérronte vullnetin e Qiellit me té
vetin”.

Natyrisht ky personazh — duke gené nga aristokracia — karakterizohet nga
njé mendjemadhési e padurueshme dhe njé pedantizém gé mbulon mungesén e
njé kulture té vérteté si edhe me njé déshiré — né dukje — pér bamirési gé
mbulon mungesén e ploté té ¢do empatie ndaj té tjeréve. Kurse Pantaleoni,
duke gené njeri nga populli, i mbulon veset me njé servilizém té neveritshém
ndaj té zotit.

Edhe figura e komisarit té policisé né roman gé i vértit ligjet si i intereson
feudalit té fugishém té vendit — baronit — t& kujton avokatin e mirénjohur té
Manzonit g€ nuk ngurronte t’i sillte rrotull ligjet edhe kur ishte fjala pér
kriminelé té shpallur, po jo kur ishte fjala pér pérfagésues té shtresave té larta.

Mund té vihet re se satira e Santorit éshté madje mé e forté, ai satirizon
veté mbrojtésit e rendit, duke pasgyruar me besnikéri njé dukuri negative té
pranishme né Kalabriné e kohés sé tij, madje edhe né Italing, pas bashkimit té
saj. Lakmia e pérfagésuesve té ligjit, burim i korrupsionit té tyre, jepet pérmes
njé tipizimi pérmbledhés tepér shprehés “bénjin si korbat kur ntienjin et e
rékojin si rrolet e gerreve kur ménk gené té tagjisura me hjiromeré, me untiré,
me té lier o me val” (L I, kap. XV, f. 7).

Ky tipizim plotésohet me njé karakter té& gjallé si ai gé mishérohet nga
personazhi i komisarit né dialogét e tij me baronin ku shfaget mungesa e ploté e
parimeve nga ana e tij.

Figura e rréfimtarit té gjithédijshém gé di mé shumé se personazhet éshté e
pranishme né té dyja romanet.

Te Manzoni kjo figuré nén té cilén fshihet autori éshté cuditérisht e
dyfishuar: anonimi i njé doréshkrimi té lashté gé pretendohet se éshté gjetur
dhe redaktori i supozuar.

Nga kéto dy zéra mbizotéron zéri i fundit gé nuk fshihet pas personazheve
si rréfimtari objektiv i Floberit — njé arritje e realizmit té shekullit té
néntémbédhjeté kjo — pérkundrazi, ndérhyn, duke biseduar me lexuesin, duke
komentuar ngjarjen, madje duke formuluar disa pyetje mbi motivimin
psikologjik té personazheve gé, sipas tij, nuk sqarohet deri né fund nga
anonimi, shpesh me njé humor dashamirés, né ndonjé rast, duke kérkuar
bashképunim nga lexuesi.

Edhe te Santori ekziston njé rréfimtar qé di mé shumé se personazhet dhe
komunikon me lexuesit, duke shfrytézuar teknikat e rréfimtarit gojor.
Rréfimtari i Santorit nuk i ngjan rréfimtarit filozof té urté t€ Manzonit, po mé
tepér njeriut té thjeshté té popullit qé i paraprin kureshtjes sé lexuesit, merr
pjesé né ndjenjat e tij té cudisé, tmerrit a méshirés dhe pérdor, heré pas here,
humorin popullor pikérisht si njé rréfimtar gojor. Mund té japim ndonjé
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shembull konkret pér kété: “U pse kam té rréfenj shum tjera shurbise, béma e
kafsha nénk dua té shier mot tuke njiehur té ngrénté e videncjet ¢cé gené té
sjellura ndé tries, ka té gatérat ¢cé déftova njerin gjithnjeri pré vetéhené mund e
pantéhjinj mé shum o mé pak™® (“Sofia Kominiate”, L. II, kap.I, f.18); “U dua
té nxier kété mall gjithve e té shuaj dishirimin tuke shkrojtur kétu ndén fjalé pré
fjalé ¢é thoi lépusha™’ (Po aty, L. 11, kap. 1V, f. 18).

Eshté pér té véné re se rréfimtari — mendojmé, pér té rritur komunikimin —
flet né veté té paré njéjés, nuk fshihet pas vetés sé paré té& shumésit ose pas
ndonjé ményre pavetore dhe e thekson né kété ményré ngjashmériné me njé
rréfimtar popullor.

Mund té vihet re se rréfimtari i Santorit fshihet edhe pas intermexove
lirike gé sikur e ritregojné né ményré sintetike fabulén (historiné e vashés sé re
té rrémbyer prej cubave gé ka fund tragjik).

Né té dyja romanet ndérthuren romantizém dhe realizém, po romantizmi i
Manzonit éshté i ekuilibruar dhe realizmi i tij, ndonése né disa pjesé té romanit
kalon né kroniké&, nuk identifikohet me natyralizmin, ndérsa romantizmi i
Santorit priret nga hiperbolat e subjektit, dozat e tepruara té tmerrit qé heré —
heré kalojné né ngjyra melodramatike, shfrytézimi i elementit fantastik, kurse
realizmin e tij e démton ndjeshém etnografizmi dhe ngjyresa historike
pothuajse nuk ekziston.

Nga ana tjetér, shkrimtari arbéresh éshté mé i guximshém se autori italian,
né paragitjen e anéve té erréta té shpirtit njerézor, dramatizmi dhe tragjizmi i tij
kalojné né pesimizém, ¢ka nuk ndodh te Manzoni, ndofta pér shkak té ndjenjés
fetare mé té forté (njé paradoks, duke menduar se Santori ishte klerik).

Jo mé kot shmanget skema e “fundit té lumtur”.

Né fakt, romani i Santorit éshté i papérfunduar, po nga ecuria e ngjarjeve
pak mundési ka pér njé fund optimist dhe mé tepér mund té& mendohet pér njé
fund tragjik gé do té dublojé fundin tragjik té Sofisé dhe Ajdinit edhe pér
personazhin e Janit, véllait té protagonistes.

Si romancier Santori nuk arrin nivelin europian té arritur nga Manzoni me
romanin e vet, po si nismétar i kétij lloji né letérsiné arbéreshe (dhe shqiptare)
ua kalon romancieréve shqgiptaré gé e pasuan (Vasa, Nikaj) dhe arritén té
komunikonin me publikun, madje edhe disa bashkékohésve italiané si Gueraci
dhe D’Axeljo, autoré romanesh historiké.

® Megenése kam pér té treguar shumé gjéra té tjera s’do t& humbas kohén duke
pérshkruar gjellét gé sollén né tryezé se nga pérgatitjet gjithkush e merr me mend.
(Pérshtatja ime - K.K.)

7 Uné dua t’u kénaq déshirén té gjithéve dhe gé t’ua béj gejfin po shkruaj kétu fjalé pér
fjalé pérmbajtjen e letrés. (Pérshtatja ime - K.K.)
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Ne jemi té mendimit, si¢ e kemi shprehur edhe né njé studim tjetér®, qé
duke shkruar romane, Santori nuk u nis thjesht nga ndjenja e njé detyre
patriotike pér t’i falur kombit té vet njé lloj té ri si mendojné disa studiues, po
nga njé frymézim i brendshém gé e shtynte té plotésonte gjinité e tjera gé
lévroi, poeziné dhe dramaturgjiné me njé lloj té vecanté té prozeés, si¢ ishte lloji
proteiform dhe i paparashikueshém i romanit.

Né lévrimin e kétij lloji autori arbéresh nuk ge njé epigon, po njé
shkrimtar i veganté qé pati ményrén e vet, stilin e vet.

SUMMARY

SANTORI'S NOVEL “SOFIA KOMINIATE” AND MANZONI'S
“I PROMESSI SPOSI”: SIMILARITIES AND DIFFERENCES

We can consider Santori as the first Albanian novelist because of his
unpublished work in Arbéresh (“Sofia Kominiate™), which was also positively
considered by De Rada in his magazine "Fjamuri i Arbérit". This consideration
by De Rada draws attention to the peculiarity of his composition, which
prompts comparisons or reflections between his work and that of another well-
known author of Italian literature, Alessandro Manzoni (1785-1873).
Therefore, in this article we are going to focus on the influence we think (or
believe) that Santori had undergone from Manzoni, highlighting some elements
of similarity between the characters of the two works. We believe that in
writing novels, Santori was not only moved by a sense of patriotic duty (as
other scholars think), but also by an intimate inspiration that drove him to
complement the other genres he developed (poetry and drama) with the same
protean and unpredictable nature of the novel.

8 Klara Kodra, Romani “Sofia Kominiate” i F. Santorit, “Paralele e kryqézime”,
Tirang, 2018, f. 242.






